
SEDUTA DEL CONSIGLIO REGIONALE N. 16 DEL 16 LUGLIO 1999 
SITZUNG DES REGIONALRATES Nr. 16 VOM 16. JULI 1999 

_____________________________________________________________________________ 
 
 
Ore 9.02 
 
Presidenza del Presidente Leveghi 
 
PRESIDENTE: Prego procedere all’appello nominale. 
 
MESSNER: (Vizepräsident):(ruft die Namen auf) 
 (Vicepresidente):(fa l’appello nominale) 
 
PRESIDENTE: Signori consiglieri la seduta è aperta. 
 Hanno giustificato la loro assenza i consiglieri Berger, Dalmaso, 
Lamprecht, Minniti e Pahl. 
 Diamo lettura del processo verbale della precedente seduta. 
 
CHIODI: (segretaria): (legge il processo verbale) 
 (Sekretärin):(verliest das Protokoll) 
 
PRESIDENTE: Ci sono osservazioni in merito al processo verbale? Nessuna, il 
processo verbale è approvato. 
 Procediamo con la trattazione dell'unico punto all'ordine del giorno: 
Adempimenti conseguenti all'annullamento della proclamazione a 
consigliere regionale del signor Mauro Delladio (sentenza n. 222/02.7.1999 
del Tribunale regionale di giustizia amministrativa di Trento). 
 
Dal verbale delle operazioni dell'ufficio centrale circoscrizionale, a seguito del 
rinnovo delle operazioni di scrutinio nella sezione n. 1 del Comune di Ziano di 
Fiemme, disposto con sentenza n. 222 del 2 luglio 1999 del T.R.G.A. di Trento, in 
data 13 luglio 1999 è stato proclamato eletto, per la lista n. 8, avente il 
contrassegno Forza Italia - CCD, il signor Mauro Delladio. 
 
 Se il signor Mauro Delladio è nelle vicinanze dell'aula è pregato di 
entrare. 
 Prego i consiglieri di alzarsi. 
 Darò ora lettura della formula di rito ed il consigliere Delladio 
dichiarerà "lo giuro". 
 "Giuro di essere fedele alla Repubblica e di esercitare il mio ufficio al 
solo scopo del bene inseparabile dello Stato e della Regione". 
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DELLADIO: Lo giuro. 
 
PRESIDENTE: Dò il benvenuto al consigliere Delladio e gli auguro buon lavoro. 
 
(applausi) 
 
PRESIDENTE: Sull'ordine dei lavori ha chiesto la parola il cons. Pöder. 
 
PÖDER: Man muss die Möglichkeit haben, zu dieser Farce hier zwei Worte zu 
sagen. Herr Präsident, ich weiß, dass die Tagesordnung erschöpft ist, aber es ist 
richtig, dass Herr Delladio zu seinem Recht kommt.  
 Es ist aber eine Zumutung, dass wir hier zu einer solchen Farce 
zusammentreten müssen. Daran sind nicht Sie und auch sonst niemand in diesem 
Haus schuld, aber es ist eine Zumutung, dass ein Abgeordneter von einem Gericht 
des Amtes enthoben und dann hier wieder eingesetzt wird. Das ist äußerst 
bedenklich. Wir wissen und wir haben es letzthin schon besprochen, dass in diese 
Richtung auch ein Protest des Regionalrates gehen soll. Aber was weit 
bedenklicher ist - ich bin gleich fertig - ist die Tatsache, dass jede 
Stimmenzählung ein anderes Ergebnis bringt. Herr Präsident, welche Leute sitzen 
da in den Wahlsektionen. Welche Sicherheit haben die Bürger, haben die 
Kandidatinnen und Kandidaten, dass die Auszählungsergebnisse in Ordnung 
sind? Auch an Sie, Frau Präsidentin Cogo, ein geharnischter Protest der Union für 
Südtirol und der Auftrag, in diese Richtung etwas zu unternehmen. Es kann doch 
nicht angehen, dass jedes Mal wenn Stimmzettel ausgezählt werden andere 
Ergebnisse herauskommen. Welche Sicherheit sollen wir haben. Muss es in 
Zukunft wirklich so sein, dass wir jedes Mal nach einer Wahl die Wahlergebnisse 
anfechten oder die Stimmzettel neu auszählen lassen. Das kann doch nicht 
angehen. Das kann in einer Demokratie, wo die Leute darauf zählen, dass die 
Stimmzettel ordnungsgemäß ausgezählt werden, doch nicht angehen. 
 
PRESIDENTE : Cons. Pöder, su questa questione non è aperta la discussione, 
già la volta scorsa, nella riunione dei capigruppo, la Presidente della Giunta 
regionale Cogo ha avuto modo di informare come rispetto a questioni di questa 
natura e rispetto anche alla formazione degli scrutatori siano in atto, da parte della 
Giunta regionale, delle modifiche normative, che garantiscano questo. Quindi su 
questa questione non apro discussioni, perché non sono previste, sono già state 
fornite queste informazioni, prendiamo atto di quanto è stato detto. 
 Prima di chiudere la seduta desidero fare una comunicazione all'aula. 
 Con il 1° agosto prossimo il signor Pier Paolo Grazioli, nostro prezioso 
collaboratore, che molti di voi hanno conosciuto in questi anni, chi è entrato in 
Consiglio recentemente lo ha conosciuto solo da pochi mesi probabilmente, 
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termina il servizio attivo presso il Consiglio regionale e quindi, a nome di tutti voi, 
voglio rivolgere a lui un saluto di commiato. 
 E' in servizio dal 1° gennaio 1968 e dal 1° settembre 1985 a tutt'oggi 
ha diretto l'Ufficio Resoconti e Biblioteca del Consiglio regionale. 
 Lo ringraziamo e penso di interpretare il sentimento di tutti voi per 
l'opera preziosa che ha avuto nei confronti del Consiglio regionale, per la 
disponibilità e per la sua grande umiltà e capacità di supportare il lavoro d'aula e 
delle commissioni. 
 
(applausi) 
 
PRESIDENTE: Ora tolgo la seduta e vi ringrazio. Sarete riconvocati con avviso a 
domicilio. 
 
(ore 9.23) 
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